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� Pick Up normale e largo: equipaggiati di due coclee convogliatrici ad alta

velcoità per una raccolta performante su qualsiasi tipo di andana.

� Lubrificazione automatica con poca manutenzione.

� Infaldatore alternativo: facilita l’entrata di qualsiasi tipo di prodotto nella

precamera, evitando ingolfamenti o rallentamenti.

� Regolazione densità della balla: la densità della balla è comandata da

un sistema idro-meccanico di facile accesso e di semplice regolazione: 

CUORE DURO con paglia e insilati destinati a fasciatura o a essiccazione

artificiale. CUORE TENERO per foraggi in genere.

� Indicatore diametro balla: programmabile con sistema elettronico e 

visibile l’impostazione anche meccanicamente.

� Legatore doppio spago: con  ingresso direttamente nella camera e 

indicatore esterno di posizione: veloce ed affidabile.

� Caricamento della rete: semplice e veloce si carica la bobina di rete ad

altezza uomo.

� Centralina elettronica: permette di impostare l’intero ciclo di legatura e di

regolare la dimensione della balla da 60 a 160 cm.

� Pick Up standard and wide: they are equipped with two conveyors

augers for a fast and high harvesting in every kind of windrow.

� Automatic lubrication with low maintenance. 

� Alternative comb feeder: it makes easier the entrance of every kind of

product in the pre-chamber avoiding flooding and slowing down.

� Adjustment bale density: it is controlled by a hydro-mechanic system of

simple access and regulation:  HARD HEART with straw and silages that

are going to be wrapped or artificially dried. SOFT HEART for forages in

general.

� Gauge bale density: it is programmable by an electronic system and the

setting is visible also mechanically.

� Double twine binder: with direct entering into the chamber and outside

position indicator:  absolute speed and reliable.

� Installation net reel: easy and fast operation. The net reel can be installed

at height man.

� Electronic switch board: it allows to set up the whole binding cycle and

to regulate the bale dimensions from 60 to 160 cm.

� Pick-Up normal et large: équipé de deux vis de recentrage à haute vitesse

pour un ramassage performant dans toutes les conditions.

� Lubrification automatique avec peut d’entretien.

� Ameneur alternatif: facilite l’entré de n’importe quel type de produit en la

pre-chambre, évitant bourrages ou ralentissements.

� Régulation densité de la balle: la densité de la balle est commandée par

un système hydro-mecanique d’accès facile et simple: COEUR DUR pour

paille et ensilage destiné à l’enrubannage ou au séchage artificiel.

COUER TENDRE pour fourrages en général.

� Indicateur diamètre balle: programmable avec système électronique en

cabine ou déclenchement mécanique.

� Lieur double ficelle: avec  entrée directement dans la chambre et 

indicateur extérieur de position: rapide et fiable.

� Chargement du filet: simple et rapide, chargement de la bobine de filet à

hauteur homme.

� Boîtier électronique: permette de programmer le cycle entier de liage et

de régler la dimension de la balle de 60 à 160 cm.

� Pick Up normal y ancho: equipados de dos sinfines transportadoras a alta

velocidad para una recogida mejorada sobre cualquier tipo de almega de pasto.

� Lubrificacion automatica con poco manimiento y sobre cada paca. 

� Alimentador alternativo: facilita la entrada de cualquier tipo de producto en

la precamara, evitando ahogos o ralenti.

� Regulacion densidad de la paca: la densidad de la paca es mandada por

un sistema hidro-mecanico de facil acceso y de simple reglage: CORAZON

DURO con paja y ensilados destinados a envolvedura o a secado artificial.

CORAZON TIERNO para forrages en general.

� Indicador diametro paca: programmable con sistema electronico y 

visible la programacion tambien mecanicamente. 

� Atado a doble hilo: con  entrada directamente en la camara y indicador

exterior de posicion: veloz y fiable.

� Carga de la malla: simple y veloz se carga el rollo de malla a altura hombre.

� Centralita electronica: permite de programar el ciclo intero de atado y de

reglar la dimension de la paca de 60 a 160 cm.



La rotopressa a camera variabile MUSTANG 165 è il nuovo gioiello tecnologico di casa MASCAR. 

Oltre al design aggressivo e innovativo, la nuova MUSTANG 165 presenta significativi miglioramenti sulla gestione 

elettronica e idraulica. 

Le performance di raccolta vengono valorizzate dal nuovo pick-up  da 225 cm.

MUSTANG 165 variable chamber is the new technology gem of MASCAR. 

Besides the aggressive and innovative design, the new MUSTANG 165 presents important progress in the electronic 

and hydraulic system. 

The harvesting performances are improved with the new pick-up of 225 cm.

La Presse à chambre variable MUSTANG 165 c’est le nouveau bijoux technologique de MASCAR. 

En plus du design agressif et innovateur, la nouvelle MUSTANG 165 présente avancées significatives sur la gestion 

électronique et hydraulique.

Les performances de ramassage sont  valorisées par le nouveau pick-up  de 225 cm.

La rotoempacadora de camara variable MUSTANG 165 es la nueva joya tecnologica de casa MASCAR. 

Ademas al diseño agresivo y innovador, la nueva MUSTANG 165 presenta significativas mejorias sobre la gestion 

electronica y hidraulica. 

Las mejoras de recogida son valorizadas por el nuevo pick-up de 225 cm.



Porta bobina spago
Holder of twine reel
Porte bobine ficelle 
Lleva rollos hilo

Montaggio bobina rete
Installation net reel 
Montage bobine filet
Montage rollo malla

Valvola di taratura 
impianto idraulico
Calibration valve of
hydraulic installation 
Vanne de calibrage
installation hydraulique 
Valvula de calibrado
instalacion hidraulica 

Legatore doppio spago con
indicatore esterno di posizione 
Double twine binder with outside
indication of position 
Liage double ficelle avec indicateur
extérieur de position 
Atador doble hilo con 
indicador exterior de posicion 

Lubrificazione automatica
Automatic lubrication
Lubrification automatique 
Lubrificacion automatica 

Sicurezza su infaldatore
Safety on comb-feeder
Sécurité sur l’ameneur
Seguridad sobre alimentador

Centralina elettronica
Electronic switch board 
Rotor sans système 
Centralita electronica 
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Ruotini in gomma 
equipaggiamento standard
Rubber wheels standard equipment
Roues pneus équipement  standard
Ruedas en goma equipo estandard

Ruotini in ferro optional
Iron wheels optional 
Roues tôle optionnel 
Ruedas en hierro opcional

Pick-up 2,25 mt optional

Pick-up 2,0 mt standard
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MASCAR Spa   Via Roma, 82 36040 Grumolo delle Abbadesse (Vicenza) Italy   

Tel. +39 0444/380180 (6 l.r.a.)  Fax +39 0444/583831

www.mascar.it


